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namo bhagavate ananta-ratna-gu5a-nidh2na sarva-jagad-abhi
拿牟 帕嘎哇嘚 阿难达-喇得拿(合)-古拿(卷)-尼它(引)拿 萨勒哇-加嘎得-阿皮

pr2ya parip9ra5e-gu5a-2kara samat2-j#2na
波喇(合丶弹丶引)呀 巴哩(弹)布(引)喇(弹)内(卷)-古拿(卷)-阿(引)嘎喇(弹) 萨吗达(引)-积娘(合丶引)拿

ma57ala-sa3panne-mah2-teja` prabh2-ujjv2lita-ga{g2 nad1
曼达(卷)拉-三半内-吗哈(引)-嘚加赫 波喇(合丶弹)帕(引)-乌积哇(合丶引)利达-刚嘎(引) 拿滴(引)

v2luk2-sam2-loka dh2tauv2` ratna-sa3-bhav2ya tath2gat2ya
哇(引)路嘎(引)-萨吗(引)-楼嘎 它(引)道哇(引)赫 喇(弹)得拿(合)-三帕哇(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀

arhate samyak-sa3buddh2ya. o3, mah2-ratna pu5ya-r20i
阿勒哈嘚 三弥呀(合)格-三布塔(引)呀 嗡 吗哈(引)-喇(弹)得拿(合) 奔尼(卷)呀(合)-喇(弹)西

vi-bh9ti pr2tih2rya ananta ma5i-ratna sa3bhave,
微-铺(引)滴 波喇(合丶弹丶引)滴哈(引)利呀(合) 阿难达 吗尼(卷)-喇(弹)得拿(合) 三帕微

sarva j#a pra5idh2na-va0it2 tejo-anubh2va sarva
萨勒哇 积娘(合) 波喇(合丶弹)尼(卷)它(引)拿-哇西达(引) 嘚究-阿奴帕(引)哇 萨勒哇

loka-sattv2m 20ay2 sa3bh2ra dvayo` pari-p9raka,
楼嘎-萨得旺(合丶引) 阿(引)霞呀(引) 三帕(引)喇 得哇(合)由赫 巴哩(弹)-布(引)喇(弹)嘎

vajra-ratna vajra-teja vajra-ketu vajra-h2sa
哇积喇(合丶弹)-喇(弹)得拿(合) 哇积喇(合丶弹)-嘚加 哇积喇(合丶弹)-给度 哇积喇(合丶弹)-哈(引)萨

catur-2rya bodhisattva sarva yoga-2c2ra
加度勒-阿(引)利呀(合) 啵(布剖反)提萨得哇(合) 萨勒哇 由嘎-阿(引)加(引)喇(弹)

prati-sara5e sv2h2.
波喇(合丶弹)滴-萨喇(弹)内(卷) 斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕矛丫向包狣巧阢先寒么仕市四巧屹楠介丫翢狣石直伏扔共朮先仞么仕玅一先屹亙出泒巧亙汔
匡戌扔洐亙扣包切盲矢珈捆印凹丫戉巧叵名吉乙屹交吐一四匝跮先寒戌矛名伏凹卡丫出伏狣照包
屹谷湨由湑伏輆亙扣先寒旦弄全圬合穴凸直凸扣搏狣巧阢亙仗先寒戌矛吒屹楠泲盲仗四巧向圬出
包冗狣平矢向屹楠吐一屹班玅在仲戌矢先益伋扔共朮先一向忝先寒向忝包介向忝了加向忝扣屹弋

加玅搏白囚屹玆屹楠伋丫玅弓先盲凸屹先仞送扣

金刚界南方宝生佛陀罗尼含义【2017 年更新版】
Namo bhagavate【皈命世尊】ananta-ratna-gu5a-nidh2na-【无量无边宝功德藏】sarva-jagad
-abhi-pr2ya-parip9ra5e-【圆满一切众生深心所愿】 gu5a-2kara【诸德具备】 -samat2-j#2na
-ma57ala-sa3panne【平等性智圆满、具足】-mah2-teja` prabh2-ujjv2lita-【大威德光明照耀】
ga{g2-nad1- v2luk2-sam2-loka-dh2tauv2 【̀恒河沙等(诸佛)世界】ratna-sa3bhav2ya tath2gat2ya
【宝生如来】arhate samyak-sa3buddh2ya【应供、正等正觉者】. o3【赞叹】, mah2-ratna
pu5ya-r20i vi-bh9ti pr2tih2rya【大寶福德聚自在勢力神變】ananta ma5i-ratna sa3-bhave【无量
摩尼宝出生】 , sarvaj#a pra5idh2na-va0it2 tejo-anubh2va【一切智愿自在威神力】sarva loka
sattv2m 20ay2 sa3bh2ra-dvayo` pari-p9raka【圆满一切世间众生所希望的福慧两种资粮】 ,
vajra-ratna vajra-teja vajra-ketu vajra-h2sa【金刚寶，金刚光，金刚幢，金刚笑】catur-2rya
bodhisattva【四圣菩萨】sarva yoga-2c2ra prati-sara5e【普为一切修行者依止、依怙】sv2h2【圆
满成就】.

宝生佛鉴定此罗马本陀罗尼为 100%正确。



备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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